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Поздравляем с приобретением данного 
прибора компании Bosch.
Вы приобрели высококачественное 
изделие, которое доставит Вам массу 
удовольствия.

Эта инструкция по эксплуатации 
описывает фен-щетку с механическими 
принадлежностями.

Элементы управления 
и принадлежности

1 Переключатель  
температура / вентилятор

2 Выключатель ионизатора
3 Контрольная лампа ионизации
4 Кнопка разблокирования
5 Кнопка направления вращения, 

двойная 
a вращение влево 
b вращение вправо

6 Кнопка включения / выключения 
подачи прохладного воздуха

7 Вращающаяся щетка для завивки, 
22 мм (с убираемой внутрь щетиной)

8 Вращающаяся щетка для завивки, 
30 мм (с убираемой внутрь щетиной)

9 Кнопка втягивания щетины

Ввод в эксплуатацию
Удалите с прибора все наклейки и 
пленку. Ни в коем случае не закрывайте 
отвер стие вентилятора или воздухо-
заборное отверстие. Следите за тем, 
чтобы в воздухозаборном отверстии не 
скапливались ворсинки и волосы. При 
перегреве, вызванном, например, закры-
ванием воздухозаборного отверстия, 
щетка для горячей укладки волос автома-
тически отключается и через несколько 
минут включается снова. 

Для насадки всех принадлежностей 
совместите метки ▼ и заблокируйте 
принадлежность поворотом на метку Ä.
 Для замены принадлежности нажмите на 
кнопку разблокирования 4 и отсоедините 
принадлежность, повернув ее в обратном 
направлении.

Применение
Завивка и укладка
Этот прибор особенно удобен для 
завивки и укладки волос. 

 ● Разделите сухие или слегка влажные 
причесанные волосы на пряди 
шириной примерно 5 см.  
Совет: если потребуется, предвари-
тельно немного высушите волосы без 
вставленной щетки.
 ● Вставьте вращающуюся щетку 7 для 
перманентных локонов или вращаю-
щуюся щетку 8 для мягкой завивки или 
укладки.
 ● Установите переключатель 1 в поло-
жение 1 (мягкий / теплый режим) или 2 
(интенсивный / горячий режим).
 ● Установите щетку у кончиков волос 
одной из прядей. 
 ● Нажатим кнопки 5a или 5b выберите 
направление вращения, после чего 
пряди будут автоматически накручи-
ваться на щетку.
 ● Высушите и уложите пряди теплым 
воздухом. 
Совет: держите пряди немного дольше 
накрученными, чтобы улучшить 
результат. 
 ● Кнопкой 9 уберите щетину внутрь. 
Благодаря этому облегчается извле-
чение щетки из пряди волос и локон 
сохраняет свою упругость.
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Завивка вовнутрь / наружу
Уложите кончики волос вовнутрь или 
наружу.
 ● Установите щетку на конце пряди 
волос.
 ● Установите переключатель 1 в поло-
жение 1 или 2.
 ● Нажмите кнопку 5a или 5b и уложите 
кончики волос.

Кнопка подачи 
прохладного воздуха 3
Нажав кнопку подачи прохладного 
воздуха, можно зафиксировать завивку 
или укладку прохладным воздухом.

Ионизация
Данная щетка для укладки горячим 
 воз ду хом оснащена генератором ионов. 
Ионы - это существующие в природе 
электри чески заряженные частицы. 
Благодаря ионизации волосы стано-
вятся мягче и лучше расчесываются. 
Кроме того, они меньше «разлетаются 
в стороны».
 Генератор ионов может под клю чаться 
выключателем 2 при работе в любом 
режиме. Контрольная лампа 3 светится.

Совет: перед причесыванием волосы 
должны полностью охладиться, это 
сделает прическу более стойкой. 

Дополнительную информацию об 
укладке волос с помощью приборов 
Bosch можно найти на веб-сайте  
www.bosch-personalstyle.com

Хранение
Прежде чем положить прибор на место, 
дождитесь, пока он остынет и выньте 
штекер из розетки.

Чистка
 ¡ Опасность поражения током!

Перед очисткой прибора дождитесь, пока 
он остынет и выньте штекер из розетки.
Ни в коем случае не погружайте прибор 
в воду.
Не пользуйтесь устройствами паровой 
чистки.

● Протирайте прибор снаружи, исполь-
зуя в этих целях только влаж ную 
тряпку. Не используйте для этого 
острые или царапающие предметы.

● Регулярно прочищайте мягкой кистью 
решетку воздухозаборного отверстия.

● Снимите принадлежности и произве-
дите их чистку. Повторное пользование 
ими возможно только после полной 
просушки.

Утилизация 
Утилизируйте упаковку с использованием 
экологически безопасных методов. 
Данный прибор имеет отметку о соответ-
ствии европейским нормам 2012/19/EG 
утилизации электрических и электронных 
приборов (waste electrical and electronic 
equipment – WEEE). Данные нормы 
определяют действующие на территории 
Евросоюза правила возврата и утили-
зации старых приборов. Информацию об 
актуальных возможностях утилизации Вы 
можете получить в магазине, в котором 
Вы приобрели прибор.

A
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Условия гарантийного 
обслуживания
Получить исчерпывающую информацию 
об условиях гарантийного обслуживания
Вы можете в Вашем ближайшем автори-
зованном сервисном центре или в
сервисном центре от производителя 
ООО «БСХ Бытовая Техника», а также 
найти в фирменном гарантийном талоне, 
выдаваемом при продаже.

Мы оставляем за собой право на 
внесение изменений.

Технические 
характеристики
Параметры 
электропитания 
(напряжение – частота)

220-240 В
50 / 60 Гц

Мощность 700 Вт
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